Gebrauchsanleitung / Montageanleitung
Mode d'emploi / Instructions de montage
Instructions for use / Assembly instructions
Istruzioni per l'uso / Istruzioni per Installazione
Modo de empleo / Instrucciones de montaje
Gebruiksaanwijzing / Handleiding
Brugsanvisning / Monteringsvejledning
Instrucdes para uso / Manual de Instalacién

Instrukcja obstugi / Instrukeja montazu

HEEEEHBEHEGH

Névod k pouziti / Montdzni ndvod
HX Nadvod na pouzitie / Montdzny névod
ZHWH RSt STl
¥ Pykosoncreo nonssosarens /

MHcTpyKumMs no MoHTaxy
@ Kaytsohje / Asennusohije
&Y Bruksanvisning / Monteringsanvisning
[} Vartotojo instrukcija / Montavimo instrukcijos
B} Upute za uporabu / Uputstva za instalaciju
[} Manual de utilizare / Instructiuni de montare
@ Oényies xpiiong / Odnyia ouvappordynong
Al Navodilo za uporabo / Navodila za montazo
[ Kasutusihend / Paigaldusjuhend
[Y Lieto3anas pamdciba / Montazas instrukcija
HR Uputstvo za upotrebu / Uputstvo za montazu
[Me) Bruksanvisning / Montasjeveiledning

g Mucrpykums 3a ynorpeba /

PvkoBoncTBO 30 MOHTOX

I EUkEREAE / e LiRRE

Hel Udhézuesi i pérdorimit / Udhézime rreth montimit

R Kullanim kilavuzu / Montaij kilavuzu
EIY Haszndlati Gtmutaté / Szerelési Gimutaté
EE naohn nixain / win'w nixin

N NOOOGCULUu AWM

14
14
15
15
16
17
17

ansgrohe

Metropol
32548000

Metropol
74548000



L] Deutsch Francais

Sicherheitshinweise Consignes de sécurité

A\ Bei der Montage missen zur Vermeidung von A Lors du montage, porter des gants de profection pour
Quetsch- und Schnittverletzungen Handschuhe éviter toute blessure par écrasement ou coupure.
getragen werden. A Le produit ne doit servir qu'a se laver et & assurer

A\ Das Produkt darf nur zu Bade-, Hygiene- und I'hygiéne corporelle.

Kérperreinigungszwecken eingesetzt werden. .
perreinigung 9 Instructions pour le montage
Montagehinweise ¢ Avant son montage, s'assurer que le produit n'a subi

* Vor der Montage muss das Produkt auf Transportsché- aucun dommage pendant le transport Aprés le
den untersucht werden. Nach dem Einbau werden montage, tout dommage de transport ou de surface
keine Transport- oder Oberfléchenschdden anerkannt. ne pourra pas étre reconnu.

* Die Leitungen und die Armatur missen nach den ¢ Les conduites et la robinetterie doivent étre montés,
giiltigen Normen montiert, gespilt und geprift rincés et contrélés selon les normes en vigueur.
werden. ¢ Les directives d'installation en vigueur dans le pays

* Die in den Landern jeweils giltigen Installationsricht- concerné doivent étre respectées.

linien sind einzuhalten. Description du symbole
Symbolerklérung Ne pas utiliser de silicone contenant de |'acide

( Kein essigsdurehaltiges Silikon verwenden! acétique!
C;ﬁ Justierung (siche Seite [9) Qg Etalonnage (voir pages [9)
Ems'rellen der Warmwasserbegrenzung. In Verbindung ~ Réglage de la limitation d'eau chaude. En liaison avec
mit Durchlauferhitzem ist eine Warmwassersperre nicht  les chauffe-eau, un blocage de l'eau chaude n'est pas
zu empfehlen. recommandable.
'% MaBe (siche Seite B1)) [% Dimensions (voir pages B)
OQ® Serviceteile (siche Seite B C‘Q® Piéces détachées (voir pages B)
~ Reinigung (siche Seite E3) > Nettoyage (voir pages B3
f?‘\ Bedienung (siche Seite BQ) p Ins.trucl'ions de service
m Prifzeichen (siche Seite E) [voir pages )

Classification acoustique et débit

(voir pages B4)

Montage Montage

2 (siehe Seite .) (voir pages .) =



English

Italiano L]

Safety Notes

A\ Gloves should be worn during installation to prevent
crushing and cutting injuries.

/A The product may only be used for bathing, hygienic
and body cleaning purposes.

Installation Instructions

* Prior to installation, inspect the product for transport
damages. After it has been installed, no transport or
surface damage will be honoured.

* The pipes and the fixture must be installed, flushed
and tested as per the applicable standards.

* The plumbing codes applicable in the respective
countries must be observed.

Symbol description

‘( Do not use silicone containing acetic acid!

ﬁ?g Adjustment (see page [9)

To adjust the hot water limiter. Using a hot water limiter in
combination with a continuous flow water heater is not
recommended.

% Dimensions (see page R)
C‘@® Spare parts (see page B)
== Cleaning (see page %)

fiﬁ‘\\ Operation (see page P )

m Test certificate (see page B4)

Assembly
(see page E) S

Indicazioni sulla sicurezza

/\ Durante il montaggio, per pevitare ferite da schiaccia-
mento e da taglio bisogna indossare guanti protettivi.

A\ || prodotto deve essere utilizzato esclusivamente per
fare il bagno e per l'igiene del corpo.

Istruzioni per il montaggio

¢ Prima del montaggio & necessario controllare che non
ci siano stati danni durante il trasporto. Una volta
eseguito il montaggio, non verranno riconosciuti
eventuali danni di trasporto o delle superfici.

¢ Montare, lavare e controllare tubature e rubinetteria
rispettando le norme correnti.

* Vanno rispettate le direttive di installazione nazionali
vigenti nel rispettivo paese.

Descrizione simbolo

Non utilizzare silicone contenente acido
aceticol

Qg Taratura (vedi pagg. [9)

Regolazione del limitatore di erogazione d'acqua calda.
Un limitatore di erogazione di acqua calda in combina-
zione con le caldaie istantanee non & consigliabile.

[% Ingombri (vedi pagg. .)

C‘Q® Parti di ricambio (vedi pagg. B1)
~ Pulitura (vedi pagg. B3

fé\\ Procedura (vedi pagg. Rd)

m Segno di verifica (vedi pagg. 4)

L)

Montaggio

(vedi pagg. [d) &= 5



L] Espaiiol Nederlands
Indicaciones de seguridad Veiligheidsinstructies

/A\ Durante el montaje deben utilizarse guantes para /A Bij de montage moeten ter voorkoming van knel- en
evitar heridas por aplastamiento o corte. snijwonden handschoenen worden gedragen.

A\ El producto solo debe ser utilizado para fines de /\ Het product mag alleen voor het wassen, hygiénische
bafio, higiene y limpieza corporal. doeleinden en voor de lichaamreiniging worden

P . ebruikt.
Indicaciones para el montaje 9
* Antes del montaje se debe examinarse el producto Montage-instructies

contra dafios de transporte. Después de la instalacién ~ * Véér de montage moet het product gecontroleerd

no se reconoce ningin dafio de transporte o de worden op transportschade. Na de inbouw wordt
superficie. geen transport- of oppervlakteschade meer aanvaard.
* Los conductos y la griferia deben montarse, lavarse y ¢ De leidingen en armaturen moeten gemonteerd,
comprobarse segin las normas vigentes. gespoeld en gecontroleerd worden volgens de
* Es obligatorio el cumplimiento de las directrices de geldige normen.
instalacién vigentes en el pais respectivo. ¢ De in de overeenkomstige landen geldende installa-

Descripcion de simbolos tierichtlijinen moeten nageleefd worden.
‘( No utilizar silicona que contiene acido acético! Symboolbeschrijving

Gebruik geen zuurhoudende silicone!
ﬁﬁ Ajuste (ver pdgina E)

Ajuste del limite de agua caliente. En combinacién con

Qg Instellen (zie blz. [9)

calentadores continuos no es recomendable utilizar un Instellen van de warmwaterbegrenzing. In combinatie

bloqueo de agua caliente. met een doorstromer is een warmwaterblokkering niet
aanbevelenswaardi

l% Dimensiones (ver pégina B1) 9

[% Maten (zie blz. E)

C‘@® Service onderdelen (zie blz. .)
— Reinigen (zie blz. E)

f.@\\ Bediening (zie blz. )

m Keurmerk (zie blz. p4)

C‘@® Repuestos (ver pagina P )

~ Limpiar (ver pagina B2)

1»?‘:“\ Manejo (ver pégina Bd)

M Marca de verificacion (ver paginaB4)

Montaje Montage

a (ver pdgina ) (zie blz. 1§ .)



Dansk

Portugués L]

Sikkerhedsanvisninger

/A Ved monteringen skal der bruges handsker for at
undgd kvaestelser og snitsér.

/A Produktet mé kun bruges til bade-, hygiejne og
kropsrengeringsformdl.

Monteringsanvisninger

* For monteringen skal produktet kontrolleres for
transportskader. Efter monteringen godkendes
transportskader eller skader pé& overfladen ikke
leengere.

* Ledningerne og armaturerne skal monteres, skylles og
kontrolleres iht. de geeldende standarder.

* Installationsbestemmelserne, der gaelder i det enkelte
land, skal overholdes.

Symbolbeskrivelse

‘( Der mé ikke benyttes eddikesyreholdig silikone!
ﬁj? Forindstilling (se s. [9)

=
Indstilling af varmvandsbegraensningen. | forbindelse
med gennemstremningsvandvarmere anbefaler vi ikke en
varmvandsspaerre.

l% Malene (se s. .)

0®® Reservedele (se s. )
"~ Rengering (se s. PJ)

f?\ Brugsanvisning (se s. Bd)
M Godkendelse (se s. E)

Montermg

(ses. E) s

Avisos de seguranca

/\ Durante a montagem devem ser utilizadas luvas de
proteccdo, de modo a evitar ferimentos resultantes de
entalamentos e de cortes.

/\ O produto s6 pode ser utilizado para fins de higiene
pessoal.

Avisos de montagem

¢ Antes da montagem deve-se controlar o produto
relativamente a danos de transporte. Apés a
montagem n&o sdo aceites quaisquer danos de
transporte ou de superficie.

 Astubagens e a torneira tém que ser montadas,
enxaguadas e verificadas de acordo com as normas
em vigor.

* A prescricdes de instalacdo vdlidas nos respetivos
paises devem ser respeitadas.

Descricdo do simbolo

Nao utilizar silicone que contenha &cido
acéticol

g@ Afinacéo (ver pagina [9)

Ajuste do limitador de dgua quente. Em combinagéo
com um esquentador, ndo é recomenddvel o uso de um
bloqueio de dgua quente.

% Medidas (ver pagina B)

C‘(;;.@ Pecas de substituicéo (ver pagina Bl)
—. Limpeza (ver pdgina E3

f?\ Funcionamento (ver pagina BJ)

M Marca de controlo (ver pagina B4)

Montagem
(ver pégina E) 5



L] Polski

Cesky

Wskazéwki bezpieczenstwa

I\ Aby unikngé zranien na skutek zgniecenia lub
przecigcia, podczas montazu nalezy nosié rekawice
ochronne.

A\ Produkt moze by¢ uzywany tylko do kgpieli, higieny i
czyszczenia ciata.

Wskazéwki montazowe

* Przed montazem nalezy skontrolowaé produkt pod
katem szkéd transportowych. Po montazu nie widaé
zadnych szkéd transportowych ani szkéd na
powierzchni.

* Przewody i armatura muszq by¢ montowane, ptukane
i kontrolowane wedtug obowigzujgcych norm.

* Nalezy przestrzegaé wytycznych instalacyjnych
obowigzujgcych w danym kraiju.

Opis symbolu

Nie stosowaé silikonédw zawierajgcych kwas
octowy!

ﬁfg Ustawianie (patrz strona i)

Ustawianie ogranicznika cieptej wody. Uzywanie
ogranicznika temperatury wody w potqczeniu z
przeptywowym podgrzewaczem wody nie jest zaleca-
ne.

% Wymiary (patrz strona B)

Ce @ Czesci serwisowe (patrz strona P )
— Czyszczenie (patrz strona %)

;@\ Obstuga (patrz strona Bd)

M Znak jakosci (patrz strona B4)

Montaz
6 (patrz strona E) =

Bezpecnostni pokyny

I\ Pro zabranéni feznym zranénim a pohmozdénindm je
nutné pfi montdzi nosit rukavice.

I\ Produkt smi byt pouzivén pouze ke koupdni a za
G&elem t&lesné hygieny.

Pokyny k montazi

* Pfed montdzi je treba produkt zkontrolovat, zda nebyl
pfi transportu poskozen. Po zabudovdni nebudou
uzndny z4dné skody zpisobené transportem nebo
poskozeni povrchu.

* Vedeni a armatura musi byt namontovany, propléch-
nuty a otestovdany podle platnych norem.

¢ Je fieba dodrzovat montézni pravidla platné v dané
zemi.

Popis symbolu

‘( Nepouzivat silikon s obsahem kyseliny octové!

ﬁ% Nastaveni (viz strana E)

Nastaveni omezovade teplé vody. Ve spojeni s pritoko-
vym ohfivacem se pouziti uzdvéru teplé vody nedoporu-
Cuje.
Rozmiry (viz strana )
Servisni dily (viz strana )
Cisténi (viz strana B2)

Ovladani (viz strana Bd)

Zkusebni znacka (viz strana E)

7

Montaz

(viz strana ) =



Slovensky

3 EE

Bezpeénostné pokyny

/A Pri montdzi musite nosit rukavice, aby ste predisli
pomliazdenindm a reznym poraneniam.

A\ Produkt sa smie pouzivaf len na kipanie a telesnd
hygienu.

Pokyny pre montaz

* Pred montdzou musite produkt skontrolovaf, ¢i nebol
podas transportu poskodeny. Po zabudovani nebudi
uznané Ziadne 3kody spdsobené transportom alebo
poskodenia povrchu.

* Potrubia a vybavenie musia byt namontované,
prepléchnuté a vybavené v platnom normami.

* Je potrebné dodrZiavaf smernice o indtaldcii, ktoré si
prave teraz platné v krajindch.

Popis symbolov

‘( Nepouzivaf silikén s obsahom kyseliny octove;j!
ﬁjﬁ“ Nastavenie (vid strana E)
e

Nastavenie obmedzenia teplej vody. V spojeni s
prietokovymi ohrievaémi sa neodpori&a pouZitie
obmedzovada teplej vody.

l% Rozmery (vid strana B)

C‘@® Servisné diely (vid strana B1)
Cistenie (vid strana E)

f‘@‘\ Obsluha (vid strana EJ)

M Osvedgéenie o skuske (vid strana p4)

Montaz

(vid' strana [19) =
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Pycckum
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Suomi

YK 3 Husa no texHuke 6ezon cHocTM

A\ Bo Bpems MOHTOXA cnelyeT HaneTs NepyaTki 8o
n3BEXaHME NPUILEMNEHMS M MOPE3OB.

A\ U3penvie paspewaercs MCnons3osaTh TONLKO B TMrMeHM-
YECKMX Liensx: ANs NPUHATIS BAHHBI M IMYHOM TUIMEHBI.

* [Nepen MoHTaXOM CrieayeT NPOBEPUTSL M3neNMe Ha
MpeaMeT nospexneHui npu nepesoske. Mocne
MOHTQXA NPEeTeH3MH O BO3MELLeHMH yliepba 3a
MOBPEXOEHMS NPK NEPEBO3KE MMM NOBPEXAEHMS
MOBEPXHOCTEM He MPUHMMAIOTCS.

Tpy6bl 1t apMaTypa [OMKHbI BbiTb YCTAHOBNEHSI,
MPOMbITbI M MPOBEPEHBI B COOTBETCTBMM C ENCTBYIO-
LWMMM HOPMOMM.

HeobxonmmMo cobntonars Tpe6OBAHMS MO MOHTAXY,
LEeNCTBYIOLME B COOTBETCTBYIOLMX CTPAHAX.

Onuc Hue cMmBONOB

He npumensitte cunmkoH, conepsxatumit
YKCYCHYO KMCTIOTY.

gﬁg Noaronk (cm. crp. [[9)

Perynuposka orpanuumtens ropsueit soasl. B couetammm
C MPOTOYHbIMM HATPEBATENIMM HE PEKOMEHAYETCS
MCMOMb30BATb GIIOKMPOBKY BOMbI.

% P smepsi (cm. crp. )
O®® Komnnexr (cm. crp. .)
==~ Oumerk (cm. cTp. E)

=
S

f-‘.@\ dkenny 1 umsa (cm. crp. BQ)

|

3H K TeXHUUYECKOro KOHTpONA

(em. crp. B4)

MoHT X

3 (cM. cTp. )

Turvallisuusohjeet

I\ Asennuksessa on kdytettava kasineitd puristumien ja
viiltojen aiheuttamien tapaturmien estdmiseksi.

A\ Tuotetta saa kéyttaa ainoastaan kylpy-, hygienia- ja
puhdistustarkoituksiin.

Asennusohjeet

* Ennen asennusta on tarkasteftava tuotteen mahdolliset
kuljetusvahingot. Asennuksen jélkeen kuljetus- ja
pintavaurioita ei hyvéksytd.

e Putket ja hana on asennettava, huuhdeltava ja
tarkastettava voimassa olevien standardien mukaisesti.

¢ Jokaisessa maassa on noudatettava siellé pétevid
asennusohijeita.

Alg kéytd etikkahappopitoista silikonial

ﬁ% Sadto (katso sivu E)

Lampétilan rajoittimen s&étéminen. Emme suosittele
kéyttamadn lampétilan rajoitinta vedenlémmittimen
(I&pivirtauskuumennin) yhteydessd

L% Mitat (katso sivu )

0@® Varaosat (katso sivu B)
Puhdistus (katso sivu P2)

@\\ Ké&yttd (katso sivu )
M Koestusmerkki (katso sivu E)

a\ﬁ

Asennus

(katso sivu )



Svenska Lietuviskai L]

Sdkerhetsanvisningar Saugumo technikos nurodymai

/\ Handskar ska béras under monteringsarbetet sa att I\ Apsaugai nuo uzspaudimo ir jsipjovimo montavimo
man kan undvika klédm- och skéarskador. metu mivékite pirstines.

A\ Produkten fér bara anvéndas till kroppshygien med /\ Gaminys turi bti naudojamas tik maudymuisi, kino
bad och dusch. higienai ir $varai palaikyti.

* Det méste undersdkas om produkten har transportska-  * Prie§ montuojant bitina patikrinti, ar gaminys nebuvo
dor innan den monteras. Efter monteringen accepte- pazeistas transportavimo metu. Sumontavus pretenzi-
ras inga transport- eller ytskiktskador. jos dél transportavimo ir pavirsiaus pazeidimy

* Ledningarna och blandaren mdste monteras, spolas nepriimamos.
igenom och kontrolleras enligt de géllande normerna. ¢ VamzdZiai ir sujungimai turi biti montuojami,

* De installationsrikilinjer som géller i lénderna ska plaunami ir tikrinami pagal galiojan&ias normas.
foljas. ¢ Laikykités atitinkamoje 3alyje galiojanciy direktyvy dél

Symbolférklaring rengimo-
‘( Anvénd inte silikon som innehéller éttiksyral Simbolio aprasymas
Nenaudokite silikono, kurio sudétyje yra acto

ﬂbg Justering (se sidan [9) rogities!

Stélla in varmvattenregleringen. T|||sornmqns med ? Reguliavimas (3. psl. E)
varmvattenberedare rekommenderas inte en varmvatten- (]
Sparr. Karsto vandens ribojimas. Kartu su cirkuliaciniais
Matten (se sidan P ) SlldnyYGIS ?erekomenduommq naudoti kar3to vandens
blokavimo jtaisy.
e, @ Reservdelar (se sidan b ) [M\ Iimatavimai (2r. psl. E)
& Rengéring (se sidan P2) C‘Q® Atsarginés dalys (zr. psl. B)

Hantering (se sidan PJ) - Valymas (zr. psl. BJ)
m Testsigill (se sidan E) f}?‘\ Eksploatacija (zr. psl. Bd)

m Bandymo pazyma (3. psl. )

Montering Montavimas

(se sidan |18 .) = (Zr. psl. ) = 9



L] Hrvatski

Romana

Sigurnosne upute

A Prilikom montaze se radi sprie¢avanja prignjeéenja i
posjekotina moraju nositi rukavice.

A\ Proizvod se smije primjenjivati samo za kupanije,
tudiranje i osobnu higijenu.

Upute za montazu

* Prije montaze mora se provieriti je |i proizvod o3te¢en
prilikom transporta. Nakon ugradnje se ne priznaju
nikakve reklamacije koje se odnose na povrsinska i
transportna osteéenja.

* Cijevi i armatura moraju biti postavljeni, isprani i
testirani prema vazeéim normama.

* Obvezno se moraju uvaziti propisi o instalacijama koji
vrijede u doti&noj zemlji.

Opis simbola

Nemoijte koristiti silikon koji sadrzi octenu
kiselinu!

Cj? Regulacija (pogledai stranicu [[J)

Namjestanje limitera tople vode. U kombinaciji s
proto&nim bojlerima nije preporuéljiva primjena sustava
za blokiranje dotoka tople vode.

l% Mijere (pogledai stranicu P )

C‘Q® Rezervnidjelovi (pogledajstranicu )
-~ Cigéenije (pogledaj stranicu p3)

f?‘\ Upotreba (pogledai stranicu Bd)

o

Oznaka testiranja
(pogledai stranicu R4)

Sastavljanje

10 (pogledaj stranicu .)

N
.
.
.
N
C

Instructiuni de siguranta

/N La montare utilizati manusi pentru evitarea contuziuni-
lor si tierii mainilor.

I\ Produsul poate fi utilizat doar pentru spélareaq,
mentfinerea igienei si curdfarea corpului.

Instructiuni de montare

« Inainte de instalare verificati, dacd produsul prezintd
deteriordri de transport. Dupd instalare garantia nu
acoperd deteriordrile de transport si cele de
suprafafd.

¢ Conductele si bateriile trebuie montate, spdlate si
verificate conform normelor in vigoare.

* Respectati reglementdrile referitoare la instalare
valabile in fara respectiva.

Descrierea simbolurilor

‘( Nu utilizafi silicon cu continut de acid acetic!

aﬁ? Reglare (vezi pag. E)

Reglarea limitatorului de apd caldd. Nu se recomand&
folosirea unui limitator de apd cald& in combinatie cu un
boiler instant.

% Dimensiuni (vezi pag. )

0@® Piese de schimb (vezi pag. R1)

— Curétare (vezi pag. %

]1%\\ Utilizare (vezi pag. B3)

M Certificat de testare (vezi pag. B4)

Montare

(vezi pag. [14) =



EAAnvika Slovenski L]
CXTTRTETR

A\ Tia va amoduyere ipaupaniopols kard 1 ouvappord- A\ Pri montazi je treba nositi rokavice, da se prepredijo

ynon mpéme va ¢popare yavria. poskodbe zaradi zme&kanja ali urezov.
To mpoidv emTpémeral va xpnoipomoisital pévo oav A\ Ta izdelek se sme uporabljati le z namenom umivania,
péoo Aoutpou, uyievig kai kaBapiopol Tou ohpaTog. vzdrzevanija higiene in telesne nege.
* [Mpiv T cuvappoléynon mpéme va eéeraotei To * Pred montaZo je treba izdelek preveriti glede
mpoiov yia {npitg peradopdg. Merd Ty eykardotaon morebitnih transportnih poskodb. Po vgradnii
Sev avayvepilovral {npitg amd mn peradpopd f transportne ali povrsinske poskodbe ne bodo ve
emaveiakég {npieg. priznane.
* O1 cwMveg kai n pratapia mpémel va TomoBernBolv ¢ Cevi in armaturo je treba montirati, izprati in preveriti
olpdwva pe Ta 1oxUovra poéTUTTa, va 1efoly umd po veljavnih standardih.
mieon kai va SokipacTouv. ¢ Upostevati je treba pravilnike o in3talacijah, ki veljajo
* Oa mptmel va TnpouvTal o 0dnyieg eykardotaong mou v posamezni drzavi.

ioxUouv ot k&bt kpaTog. OPiS simbola
Nepryp ¢ o pPérwv Ne smete uporabiti silikona, ki vsebuje ocetno

Mnv xpnoiporoigite oiAikdvn TTou mepiéxel oikd kislino!

o&ul
Qg Justiranje (glejte stran [9)
ﬁ% PUBion (B. 2ehida E) Nastavitev omejevalnika tople vode. V povezavi s

PUBpion Tou Socoperpnth {eotol vepol. Aev cuviotdrarn  preto&nimi grelniki uporaba zapore tople vode ni
Siaraén dpayng Leotol vepou ot ouvduaoud pe priporoéljiva.

TOerprOCﬂ(PQVO. % Mere (g|e|fe stran E)

A . . ZeAid
% 1 ordaozg (BN Zehida E) @ .. Rezervni deli (glejte stran P )
0@q vt M kmcd (Br. Zoisa B ©

=< K 0 N Zehid

T piops (B ; I;E) f@‘\ Upravljanje (glejte stran Bd)

X A. 2N
{@\\ ap1opog (BX. Zehida RJ) m Preskusni znak (glejte stran B4)
M Inp eAdyx  (BM Zenisa D)

- Ciséenie (glejte stran 3

Z v pH Aoyno Montaza
&Il% (glejte stran E) = n



Estonia

[

Latvian

Ohurusivhised

A\ Kandke paigaldamisel muljumis- ja likevigastuste
véltimiseks kindaid.

A\ Toodet tohib kasutada ainult pesemis-, hiigieeni- ja
kehapuhastamiseesmarkidel.

Paigaldamisjuhised

* Enne paigaldamist tuleb toodet kontrollida transpordi-
kahjustuste osas Pérast paigaldamist ei tunnustata
enam franspordi- v&i pinnakahjustuste kaebuseid.

* Voolikute ja segisti paigaldamisel, loputamisel ja
kontrollimisel tuleb lahtuda kehtivatest normatiividest

* Vastavas riigis kehtivaid paigalduseeskirju tuleb
jargida.

Simbolite kirjeldus

‘( Arge kasutage @édikhapet sisaldavat silikoonil

ﬂbg Reguleerimine (vt Ik [9)

Sooja vee piirangu seadistamine. Uhenduses boileritega
ei ole sooja vee blokeeringu soovitatav.

Méstude (vt Ik 1)
oQ @ Varuosad (vt Ik B1)
<= Puhastamine (vt lk E)
fé‘\ Kasutamine (vt |k P )
M Kontrollsertifikaat (vt Ik E)

Palgaldamme

vtk =

12

I\ Montazas laika, lai izvairitos no saspiedumiem un
iegriezumiem, nepiecie3ams nésat cimdus.

A\ So produktu drikst izmantot tikai, lai mazgatos,
higiénai un kermena firisanai.

e Pirms montazas nepiecie$ams parbaudit, vai
produktam transportésanas laika nav radusies
bojajumi. Péc iebiavésanas bojgjumi, kas radusies
transporté$anas laika, vai virsmas bojajumi netiek
atziti.

* Caurulvadi un armatira ir jauzstada, jaizskalo un
japarbauda saskana ar speka eso3ajiem standartiem.

* Jaievéro attiecigas valstis spéka eso$as montazas
prasibas.

Neizmantot silikonu, kas satur etikskabil

Qg leregulésana (skat. Ipp. [9)

Ll
Karsta Gdens ierobeZotaja regulésana. Kopa ar
caurteces silditajiem nav ieteicams izmantot Gdens
blokétaiju.

l% Izmérus (skat. lpp. B

C‘Q® Rezerves dalas (skat. Ipp. B1)
- Tirisana (skat. Ipp. B3)

f@\ Lietoana (skat. Ipp. BQ)

m Parbaudes zime (skat. Ipp. P4)

Montaza

(skat. Ipp. 1) =



Srpski

Norsk L]

Sigurnosne napomene

A Prilikom montaze se radi spre¢avanja prignjecenja i
posekotina moraiju nositi rukavice.

/A Proizvod sme da se koristi samo za kupanie, tusiranje
i lignu higijenu.

Instrukcije za montazu

* Pre montaze se mora proveriti da li je proizvod
otecen pri transportu. Nakon ugradnje se ne
priznaju nikakve reklamacije koje se odnose na
povriinska i fransportna o3tecenja.

* Vodovi i armatura moraju biti postavljeni, isprani i
testirani prema vazeéim normama.

* Treba se pridrzavati propisa koji u odredenim
zemljama vaze za instalacije.

Opis simbola

Nemoijte koristiti silikon koji sadrzi siréetnu
kiselinu!

C@ Podesavanie (vidi stranu [9)

Podesavanje ogranigivaéa tople vode. U kombinaciji sa
proto&nim bojlerima ne preporuéuje se primena sistema
za blokiranje dotoka tople vode.

l% Mere (vidi stranu P )

C‘(;a@ Rezervni delovi (vidi stranu B)
- Ciséenje (vidi stranu E)

f@\\ Rukovanije (vidi stranu )
m Ispitni znak (vidi stranu E)

Montaza
(vidi stranu E) =

Sikkerhetshenvisninger

/\ Bruk hansker under montasjen for & unngd klem- og
kuttskader.

I\ Produktet skal kun brukes for bade-, hygiene- og
kroppshygiene.

Montagehenvisninger

¢ Fgr montasjen skal produktet sjekkes for transportska-
der. Etter monteringen aksepteres ikke noen transport-
eller overflateskader.

¢ Ledningene og armaturen skal monteres, spyles og
siekkes iht. de gyldige normer.

* Gjeldende retningslinjer for rerleggerarbeid i de
enkelte land skal felges.

Symbolbeskrivelse

( Ikke bruk silikon som inneholder eddiksyre!

ﬁ% Justering (se side [9)

Innstilling av varmtvannsbegrensning. | forbindelse med
gjennomstremningsvarmere er det ikke anbefalt & bruke
en varmivannsperre.

L% Mal (se side .)

®® Servicedeler (se side P1)
Rengjoring (se side P2)
ﬁ;‘\ Betjening (se side Q)
m Provemerke (se side E)

Montasje
(se side [18 .) = 13



[I] __ BbIrAPCKM

A8

YKk 3 Hua3 6eson cHocr

/N Mpu MoHTaxa TPIBBA [A Ce HOCAT PBKABMUM, 30 Aa
ce u3berHar HaOPAHABAHMS NOPAAM MPUTUCKAHE UNk
nops3saHe.

/N Mo3eoneHo e M3MNON3BAHETO HA NPORYKTA CAMO 3
KBMAHE, XUIMEHA M LIEMM HA MOYMCTBAHE HA TANOTO.

YK 3 HUS3 MOHT X

* [Mpenn MoHTAXA NPoaYKTLT TPS6BA AA Ce NpoBepH 3a
TpaHcnoptHu wetk. Cnea MOHTAXA He ce NpU3HaBaT
TPAHCNOPTHM MM MOBBPXHOCTHM LUETH.

* Tpwr6onposoaute 1 apmarypara tps6ea aa ce
MOHTMPAT, NPOMMUST U NPOBEPAT B CbOTBETCTBME C
BANMAHUTE HOPMM.

* Tps6ea Aa 6BAAT CNA3BAHM BANMAHUTE B CHOTBETHWTE
CTPAHM NPEANMCaHMS 30 UHCTANUPAHE.

Onuc HUe H cumeonure

He v3nonsearite cunmkoH, ChabpxaL OLETHA
kucenunal

ﬁ;g IOctmp He (suxe crp. [9)

Hacrpoika Ha orpaHuumtens 3a Tonnara soaa. Bes
BPB3KA C MPOTOYHM HATPEBATENM He Ce MPenopbyBd
6noKMpOBKA 30 TOMNATA BOAA

% P smepwm (snxre crp. B)
C‘@® CepeusHm u ctm (suxre crp. B)

<= lMoumcTe He (BixTe cTp. E)

L

f?\ O6cnyxe He (suxre crp. BJ)
m KontponeH 3u K (snxte ctp. B4)

MoHT X

(Bu>xTE CTP. ) =
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Shqip

[

S

Udhézime sigurie

/N Pér t& evituar léndimet e pickimeve ose & prerjeve
gjaté procesit t& montimit duhet qé & vishni doreza.

A\ Produkti duhet & pérdoret vetém géllimet e banjave,
t& higjienés dhe 1é larjes sé trupit.

Udhézime pér montimin

* Pérpara montimit duhet qé produkti t& kontrollohet pér
démtime nga transporti. Pas instalimit nuk do t& njihet
asnjé démtim nga transporti ose démtim i sipérfages.

* Tubacionet dhe rubinetet duhet gé t& montohen, t&
shpélahen dhe té kontrollohen sipas standardeve né
fugi

* Duhet t& respektohen linjat udhézuese t& instalimit, t&
vlefshme pér vendet respektive.

Pérshkrimi i simbolit

Mos pérdorni silikon qé né pérbérje ka acid
acetik.

Qﬁ Justimi (shih fagen [9)

Rregulhml i kufizimit me ujé t& nxehté. Nje kombinim me
njé bojler ujit nuk &shté i rekomanduar.

l% Pérmasat (shih fagen B1))

qu@ Pjesét e servisit (shih fagen B1))

- Pastrimi (shih fagen %)

fé\ Pérdorimi (shih fagen P )

M Shenja e kontrollit (shih fagen B4)

Montimi

(shih fagen E) =
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L]

/\ Montaj esnasinda ezilme ve kesilme gibi yaralanma-
lari dnlemek icin eldiven kullaniimalidir.

A\ Urin yalnizea banyo, hijyen ve beden temizligi
amaclan dogrultusunda kullanilabilir.

Giivenlik uyarilari

Montaj aciklamalari

* Montaj isleminden énce iriin nakliye hasarlari

yoéninden kontrol edilmelidir. Montaj isleminden sonra

nakliye veya yizey hasarlari icin sorumluluk

Ustlenilmemektedir.

* Borularin ve armatiirin montaii, ytkanmasi ve kontroli
gecerli normlara gére yapilmalidir.

¢ Ulkelerde gecerli kurulum yénetmeliklerine riayet

Simge aciklamasi

‘( Asetik asit iceren silikon kullanmayin!
ﬁﬁ Ayarlama (bakiniz sayfa [9)

Sicak su sinirlamasinin ayarlanmasi. Sicak su kilidinin
sirekli istcryla kullanilmasi tavsiye edilmez.

% Olciileri (bakiniz sayfa B1)

C@® Yedek Parcalar (bakiniz sayfa B)

f:@\ Kullanimi (bakiniz sayfa BQ)
m Kontrol isareti (bakiniz sayfa E)

Tirkce

edilmelidir.

Ly
v

= Temizleme (bakiniz sayfa B3J)

Garanti Belgesi

Uretici veya ithalat¢i Firmanin

Unvant:

Hansgrohe Armatir Ltd. Si

Adresi:  Fulya Mahallesi Bahgeler Sokak Efe han 20/C

Telefonu:
Faks:
web adresi:

Malin

Markast:

Cinsi:

Garanti Suresi:
Azami Tamir Siresi:

Genel Midir
Albert Emlek

%

Satici Firmanin:
Unvani:
Adresi:
Telefonu:

Faks:

e-posta:

Fatura Tarih ve Sayis:

Marka ve Modeli:
Teslim Tarihi ve Yeri:
Yetkilinin imzasi:
Firmanin Kasesi:

Mecidiyekay Sisli Istanbul

(0-212) 273 07 30
(0-212) 273 07 40
www.hansgrohe.com.ir

Hansgrohe

Sihhi tesisat malzemesi
2 YIL

20 s giing

Bu bslimi, Griind aldiginiz Yetkili Satici imzalayacak ve

kaseleyecektir.

Montaiji (bakiniz sayfa ) ==



Magyar n"May ED

A\ A szerelésnél a zoz6ddsok és vagasi sérilések VIm? "1 NIpNNN AT NI99 Wnnwn v
elkeriilése érdekében kesztyit kell viselni. D'ONNI NIY'YD
A\ A terméket csak firdéshez, mosakoddshoz, és N9'VYI N1"A' ,N¥NN NNVNY Wiy Tvim xmn A
egészségigyi tisztalkoddshoz szabad haszndlni. T72 qian
* A szerelés el6tt ellendrizni kell, hogy a terméknek N721N2 071 MY 1721 DX P72 ,NI7NAN 1Y ¢
nincs-e szdllitdsi sérilése. Beépités utdn a szdllitasi- IN 172102 INNAIW 07722 111 K7 ,NIPNnn NN
vagy felileti sériléseket nem ismerik el. D'NUYNI DT
* A vezetékeket és a csaptelepet az érvényes szabva- DNIX IOYY ,DTARNT NNIYA DX FPRNY Nain -
nyoknak megfelel8en kell felszerelni, &bliteni és D'M'Y'N DIPNN 'O 7V DNIXK PITAYI

ellendrizni NN D''Y NIANAWA 7IN 1D 7V 71y9Y7 1Y o
* Az egyes orszdgokban érvényes installdciés npnnn

iranyelveket be kell tartani.

Szimbdélumok leirasa

Ne haszndljon ecetsavtartalmg szilikont!

(73 Bedllités [ldsd o oldalon [J) (0w i) oo 7

wUnnwn? Ymm X7 .0'nnn oM 7'2an DX 0'RNN7 '

mon NIX'N

IN'OXK NXNIN 7900 [17'7'02 wnNwn'? 110X (

A meieg viz korldtozas bedllitasa. Atfolyss vizmelegiték- ANAT Y2 0M DNAN DY TA DN DM 71

nél meleg viz korlatozé haszndlata nem ajanlott. .

% Méretet (lésd a oldalon B) ( Tiny NxA) NITM %

o i
?® Tartozékok (lGSd a oldalon P ) ( TNy nN']) q|‘1ln ||-"1n

;»:, Tisztitas (lOSCI a oldalon E) (E TNy an) "M

fm Hasznélat (16sd a oldalon BJ) (E Tiny nxA) AYYon ‘(%\\
m Vizsguiel (|ésd a oldalon E) (E TIny nxj) AP'TA NTIYN M

Szerelés nadIN

(lasd a oldalon ) == &= ([ v nx) 17
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13159180
SW 30 mm

Q)

2

W 4 mm
(5 Nm)
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ffnen / ouvert / open / aperto / abierto / open /
&bne / abrir / otworzy¢ / oteviit / otvorit / FF /
otkpbits / avaaminen / dppna / atidaryti / Otvaranje /
deschide / avoiktd / odpreti / avage / atvért / otvoriti /
&pne / oteapsre / MK / hape / = / acmak / nyitds /
Nnino

schlieBen / fermé / close / chiudere / cerrar / sluiten /
lukke / fechar / zamkngé / zaviit / uzavriet / 5% /
sakpbims / sulkeminen / stdnga / vzdaryti / Zatvaranje /
inchide / k\eiotd / zapreti / sulgege / aizvért /

zatvori / lukke / 3ateapsne / LE7K / mbylle / &) /
kapatmak / bezdrds / 1120

warm / chaud / hot / caldo / caliente / warm / varmt /
quente / ciepta / tepld / tepld / # / ropsuas /

|@mmin / varmt / karstas / Vruéa voda / cald / Zeotd /
toplo / kuum / karsts / topla / varm / tonno / ;@D /
i ngrohté / oals / sicak / meleg / Dn

kalt / froid / cold / freddo / frio / koud / koldt / fria /
zimna / studend / studend / ¥ / xonogwas / kylma /
kallt / $altas / Hladno / rece / kplo / mrzlo / kiilm /
auksts / hladno / kaldt / cryneno / 712N /i ftohté /
2k / soguk / hideg / 7

20
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ww.hansgrohe.com/cleaning-recommendation
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" -

Reinigungsempfehlung / Garantie / Kontakt
Recommandation pour le nettoyage / Garanties /
Contact

Cleaning recommendation / Warranty / Contact

Raccomandazione di pulizia / Garanzia /
Contatto

Recomendaciones para la limpieza / Garantia /
Contacto

Aanbevelingen inzake reiniging / Garantie /
Contact

Rengeringsvejledning / Garanti / Kontakt
Recomendacdes de limpeza / Garantia / Contacto
Zalecenie dotyczqce pielegnacji / Gwarancja /
Kontakt

Doporuéeni k ¢isténi / Zaruka / Kontakt
Odporiéania pre Eistenie / Zaruka / Kontakt
HidEm / AR / &

Pexomennaumm no oumcrke / Fapartis / Kowxtaksl
Puhdistussuositus / Takuu / Kosketus

Rengéringsrekommendationer / Garanti / Contacto
Valymo rekomendacijos / Garantija / Kontaktai
Preporuke za &id¢enje / Garancija / Kontakt
Recomandaéri pentru curdtare / Garantie /
Contact

Sboraon kabapiopol / Eyylinon / emadn
Priporoéilo za &is¢enje / Garancija / Kontakt
Puhastussoovitused / Garantii / Kontakt

Tirisanas ieteikumi / Garantija / Kontakti

CEEEE BEFE

Preporuke za &id¢enje / Garancija / Kontakt
[YIe) Anbefaling for rengjering / Garanti / Kontakt
Mpenopwska 3a nouncreare / Faparums / Koxtakr
BFANDFE /REICDOWT / TERE
Késhilla rreth pastrimit / Garancia / Kontakt
Jlail / Glaall / Cadatill Sl g

Temizleme &nerisi / Garanti / Temas

Tisztitdsi tandcsok / Garancia / érintkezés

AR UK/ NIMNX /17 nixmn

HEEBERBH


http://www.hansgrohe.com/cleaning-recommendation
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Hansgrohe - AvestraBle 5 - 9 - D-77761 Schiltach - Telefon +49 (0) 78 36/51-1282 - Telefax +49 (0) 7836/511440 S 3

24 E-Mail: info@hansgrohe.com - Internet: www.hansgrohe.com S o
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